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Abstract

Edward Henry Palmer was a polyglot orientalist. He translated the
Holy Qur’an in 1880. He was not as prejudiced as other western translator of
the Holy Qur'an had been in their works. Palmer's rendering is also not free
from errors. He had been allowed a short period to accomplish this task. He
rendered such a serious assignment in haste. His tragic murder did not allow
him to revise his translation. He was killed two years after publication of this
translation. He has left out some complete verses of the text untranslated. At
some places, he has missed parts of verses and at other places he has skipped
some Arabic words. This paper examines the background, methodology,
presentation, language and errors of Palmer's translation of the Holy Qur’an.
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"... For those who so disbelieves in God, and... His angels, and His

Apostles, and the last day, has erred a wide error." “
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"And when they opened their goods they found their chattels
restored to them. Said they, 'O our father! what more can we crave?
Here are our chattles restored to us, [...] and we shall gaurd our

brother, and shall have an additional measure [...] beside that - a

(44)
small measure."
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"Thereupon, when they opened their packs, they discovered that
their merchandise had been returned to them; [and] they said: "O
our father! What more could we desire? Here is our merchandise: It
has been returned to us! [If thou send Benjamin with us], we shall
[again] be able to bring food for our family, and shall guard our
brother [well], and receive in addition another camel-load of grain.
That [which we have brought the first time] was but a scanty
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"'Our Lord shall assemble us together; then He shall open between

. . (46)
us in truth, for He is the opener who knows."

u/}l-gé_/,u,:;p’v:c.iu}luyugzln/f:g@/ﬁ/ﬁ/(}/}/@l/h[ﬁ:ﬂ”
(r rfvrlf) “-LLH‘@U(/M)UUL/M}%«Y'

I 20K ’W'gﬂL/gug+dnf’4£wr£b;$@;;; e TS5 5 -
. | ) Yo - re), e
:‘ag@wgga.&.:wg wuyx/KWyJ/J¢_+gx/L( “ an apostle Yl
(48)

"An Apostle making things clear."
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"An apostle who would make all things clear."
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""a messenger making plain. 50
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"But exalted be God, the true;”(SI)
e USRI 1 53
"Then high are GOD, the King, and the Truthful. 52
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"Most surely in this there are signs for every persevering grateful

(man). ,(53)
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"In the name of God Most Gracious, Most Merciful. 67
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"I commence in the name of Allah the Most Kind, Ever Merciful." (68)
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"Blessed be He in whose hand is the Kingdom, for He is mighty over
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"God's is the Kingdom of the heavens, and the earth, and all that is

therein, and He is mighty over all. k73
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"Then celebrated be the praises of Him in whose hand is the

Kingdom of everything! And unto Him shall ye return."
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Bidwell, R.L., Edward Henry Palmer, Bulletin (British Society for -~
Middle Eastern Studies) vol. 13, No. 1, (1986), pp.45-50; Booth,
G.K., Comrades in diversity: William Robertson Smith and
Richard Burton, Victorian Literature and Culture, Cambridge

University press, 2009, vol. 37, pp.275-284. Also see:
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biography see Besant, Walter, The Life and Achievements of
Edward Henry Palmer, John Murray, London, 1883. It comprises
440 pages in paperback edition by Kessinger published in June,
2007.
Said, Edward W., Orientalism, (London: Penguin Books, 2003) -&
p.223; Arberry, A.J., British Orientalists, W.M Collins Sons Co.
Ltd., Glasgow, n.d., p.22.
Bobzin, H., Translation of the Qur’an’, in the Encyclopedia of -
Qur’an, Brill, (Leiden-Boston: 2006, vol.5) p.353.
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(Oxford University Press, Great Britain, 1960) pp.ix-xiX.
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Nykl, A.R., Notes on E. H. Palmer's "The Qur’an", (Journal of the _I
American Oriental Society, vol. 56, No. 1, March, 1936) pp.77-84
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Palmer, E. H., The Koran, (Sacred Books of the East, vol. 6, 1880, -0
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Arberry, A. J., The Koran Interpreted, (Oxford University Press, -ro
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Palmer, E. H., The Koran, pp.xlvii-xlviii. "
Ibid, p.Ixiv. _re
Ibid, p.Ixxx. _FA
Ibid, pp.Ixxvii-Ixxviii. _rs

Ghulam Sarwar, Hafiz, Translation of the Holy Qur’an, p.xxxv.
Pickthall, M.M., The Meanings of the Glorious Qur’an, p.166.  _FI

Palmer, E. H., The Koran, p.460. -rr
Pickthall, M.M., The Meanings of the Glorious Qur’an, p.331. _F
Palmer, E. H., The Koran, p.304. -
Pickthall, M.M., The Meanings of the Glorious Qur’an, p.304. _Fo
Palmer, E. H., The Koran, p.297. -~
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Pickthall, M.M., The Meanings of the Glorious Qur’an, p.82. M
Palmer, E. H., The Koran, p.82. _ry
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